Додаток № 5

до тендерної документації (проект)
ДОГОВІР

           ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ №____________

м. Запоріжжя






     «___» __________ 2024 року 

Комунальне підприємство «Міська стоматологічна поліклініка №5», в особі __________________, що діє на підставі __________________ (далі - Замовник), з однієї сторони, і 

Назва учасника  в особі  _______________________________, що діє на підставі _____________________________ (далі - Постачальник), з іншої сторони, разом - Сторони, уклали цей договір про таке (далі - Договір): 

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. Постачальник зобов'язується у 2024 році поставити товари медичного призначення 
ДК 021:2015 33140000-3 - Медичні матеріали (Світлозатверджуючий наногібридний композитний матеріал для реставрацій фронтальної і бокової (жувальної) групи зубів колір А3 (Еском – 250)) (код НК 024:2023 35870 Дентальна композитна смола); Світлозатверджуючий наногібридний композитний матеріал для реставрацій фронтальної і бокової (жувальної) групи зубів колір ОА3 (Еском – 250) (код НК 024:2023 35870 Дентальна композитна смола); Матеріал композиційний пломбувальний хімічного твердіння колір А2 (Терафіл-21) (код НК 024:2023 35870 Дентальна композитна смола); Матеріал композиційний пломбувальний хімічного твердіння колір А3 (Терафіл-21) (код НК 024:2023 35870 Дентальна композитна смола); Універсальний світлозатверджуючий наногібридний композит відтінок А2 (Рефлектіс) (код НК 024:2023 35870 Дентальна композитна смола); Універсальний світлозатверджуючий наногібридний композит відтінок ОА2 (Рефлектіс) (код НК 024:2023 35870 Дентальна композитна смола); Універсальний світлозатверджуючий наногібридний композит відтінок А3 (Рефлектіс) (код НК 024:2023 35870 Дентальна композитна смола); Універсальний світлозатверджуючий наногібридний композит відтінок ОА3 (Рефлектіс) (код НК 024:2023 35870 Дентальна композитна смола); Гідроксид кальцію у вигляді пасти. (Кальцепаст) (код НК 024:2023 62199 Цемент стоматологічний на основі гідроксиду кальцію); Засіб для розпломбування кореневих каналів (Дімесол) (код НК 024:2023 45234 Розчин для видалення пломбувального матеріалу з кореневих каналів); Рідина для промивання кореневих каналів (Ендохлор) (код НК 024:2023 45234 Розчин для видалення пломбувального матеріалу з кореневих каналів) зазначені в Специфікації (Додаток 1), (далі - Товар), а Замовник оплатити такий Товар на умовах цього Договору. 
1.2. Найменування та кількість Товару  відповідно до Додатку 1.

1.3. Загальні обсяги та сума Договору підлягають зменшенню у разі зменшення призначень на 2024 рік, а також у випадку обмеження або припинення фінансування та узгодженого зменшення Сторонами Договору ціни Договору про закупівлю.
II. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ 


2.1. Товар, що поставляється, повинен мати необхідні сертифікати, інструкції українською та/або російською мовою, затверджені в установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, термінів придатності, найменування, виробника. Кожна партія повинна супроводжуватися сертифікатом відповідності(якості), виданим виробником, декларацією про відповідність технічним регламентами з додатками. На етикетках товару повинно бути маркування знаком відповідності технічному регламенту виробництва, яке передбачене у постанові КМУ № 753 від 02.10.2013 року.

2.2. Постачальник зобов'язаний у момент передачі Товару надати в розпорядження Замовника оригінали або завірені копії документів, що засвідчують відповідність Товару вимогам стандарту або технічних умов відповідно до діючого законодавства України. 


2.3. Кількість Товару узгоджується в заявці на постачання Товару і вказується в видаткових накладних на Товар.

2.4. Якщо протягом строку придатності Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити дефектний Товар. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості, несе Постачальник.


 2.5. У випадку, якщо з моменту передачі Товару Замовнику протягом періоду його реалізації при відповідних умовах його збереження і складування, виявиться невідповідна якість Товару, Замовник повинний негайно повідомити про це Постачальника. Постачальник зобов'язаний протягом 2-х робочих днів направити на адресу Замовника свого представника для складання акта про невідповідну якість Товару. 
         2.6. Постачальник зобов’язаний вивезти відбракований (дефектний) Товар не пізніше десятиденного строку з моменту виявлення дефекту. Повернення відбракованого (дефектного) Товару здійснюється за рахунок Постачальника.

2.7. Пакування та маркування повинно бути у відповідності до стандартів та бути таким що забезпечує можливість  завантаження, розвантаження,  приймання та зберігання.
   2.8. Термін придатності  товару на момент поставки повинен бути не менше 80% від терміну визначеного виробником.
III. СУМА ДОГОВОРУ 

  3.1. Валютою договору є гривня України. Сума цього Договору становить: ______________     


3.2. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ 

4.1. Розрахунки за Товар здійснюються шляхом перерахування грошових коштів на рахунок Постачальника, наведений в реквізитах Постачальника, на підставі видаткової накладної. Оплата здійснюється Замовником протягом 30 робочих днів після поставки Товару на склад Замовника,  у разі відсутності фінансування - після поставки Товару, по мірі надходження фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 
V. ПОСТАВКА ТОВАРІВ

5.1. Товар повинен передаватися Замовнику в упаковці, яка не повинна бути деформованою або пошкодженою. Передача товару повинна здійснюватися представником Постачальника  уповноваженій особі Замовника, на склад Замовника за адресою: вул. Бочарова, 12,  м. Запоріжжя, 69098.  Всі розвантажувальні та завантажувальні роботи здійснюються Постачальником  за власний рахунок. 
  5.2. Приймання-передача Товару оформлюється видатковою накладною Постачальника (в двох екземплярах), яка підписується матеріально-відповідальною особою Постачальника і Замовника, на ту кількість Товару, яка відповідає вимогам Договору. В накладній обов’язково зазначається: торговельна назва, форма випуску, фасування, кількість, ціна за одиницю Товару та загальна вартість поставки.

5.3. Датою постачання Товару є дата приймання Замовником   Товару в місце постачання у відповідності з п. 5.1. цього Договору.

5.4. Датою виконання Постачальником зобов’язань щодо поставки Товару у повному обсязі вважається дата надходження Товару у відповідній кількості та якості, що відповідає вимогам цього Договору на склад Замовника. 
5.5. Поставка  товару здійснюється за рахунок та силами Постачальника в термін 3-х робочих днів після отримання заявки від Замовника. 
5.6. Поставка Постачальником  здійснюється однією партією, за рахунок Постачальника на всю кількість Товару.
VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов'язаний: 

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар; 

6.1.2. Забезпечити організацію приймання Товару та належне оформлення необхідної документації, зокрема видаткової накладної.

6.2. Замовник має право: 

6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у двадцятиденний строк з моменту виявлення невиконання зобов’язань за цим Договором.

6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.

6.2.4. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).

6.2.5. У будь-який час припинити дію Договору повністю або частково у випадку якщо відпала необхідність закупівлі даного Товару, або у разі припинення фінансування.

6.3. Постачальник зобов'язаний: 

6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором; 

6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору.

6.4. Постачальник має право: 

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар. 

6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника. 

6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це його у двадцятиденний строк з моменту виявлення невиконання зобов’язань за цим Договором, крім випадків відсутності фінансування Замовника.

6.5. Жодна із Сторін не має права передавати свої зобов’язання за цим Договором іншій особі  без отримання письмової згоди іншої Сторони.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН


7.1. Сторони несуть юридичну відповідальність відповідно до діючого законодавства України.
         7.2. Постачальник за порушення строків поставки товару за цим Договором сплачує Замовнику пеню у розмірі  0,1  відсотка  вартості товару,  з поставки якого допущено прострочення виконання, за кожний день прострочення,  а за прострочення  понад  тридцять  днів  додатково  стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості. 
7.3 За порушення умов Договору щодо якості (комплектності) товару сплачується штраф у розмірі 20 % від вартості неякісних (некомплектних) складових частин.
           7.4. Замовник не несе відповідальності за порушення термінів оплати у разі відсутності коштів на рахунках на зазначені цілі, що підтверджується  банківськими виписками по рахунку замовника.

            7.5. У випадку порушення термінів поставки умови договору щодо ціни та обсягів товару  залишаються незмінними до повного виконання  зобов’язань по договору.

            7.6. У випадку неможливості Постачальником виконувати свої зобов’язання по Договору він письмово попереджає Замовника про події, які заважають Постачальнику виконувати прийняті зобов’язання у термін не менше ніж за 60 календарних днів до припинення дії Договору, при цьому обов`язки по Договору на цей період залишаються без змін.
VIII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них, як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 30 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
8.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 12.1 розділу 12 «форс-мажорні обставини» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

Воєнний стан, оголошений Указом Президента України 24.02.2022 року №64/2022 «Про введення воєнного стану на території України» (зі змінами) не вважається обставиною непереборної сили для цілей виконання даного Договору.

8.9. У разі здійснення Замовником  попередньої оплати за Товар та неможливості його поставки Постачальником через настання обставин непереборної сили, Постачальник повертає Замовнику кошти протягом трьох днів з дня розірвання цього Договору.

IX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 

9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
X. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

10.1. Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31 березня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань.

          10.2. Цей Договір укладається і підписується у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу. 

XІ. ІНШІ УМОВИ

11.1. Усі зміни і доповнення до Договору мають юридичну силу і є невід'ємною частиною Договору, якщо вони зроблені в письмовій формі і підписані уповноваженими представниками Сторін.


11.2 У випадках, не передбачених Договором, сторони керуються чинним законодавством України.


11.3. Договір складений у двох екземплярах українською мовою, по одному екземпляру для кожної зі Сторін, що мають однакову юридичну силу.
11.4 Сторона Договору, що отримала персональні дані, зобов’язана забезпечити їх захист від незаконної обробки та незаконного доступу до них відповідно до вимог ст.24 Закону України «Про захист персональних даних» та інших вимог, передбачених законодавством України.
11.5 Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

11.6 Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
XIІ. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	Постачальник
	Замовник
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  Додаток № 1 до договору  

про закупівлю товарів № 

                                                                             від « __»__________2024  р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ 

	№ з/п
	Найменування товару

	Од. виміру

	Кількість
	Ціна  без/з* ПДВ, грн
	Сума без/з* ПДВ, грн

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	Всього без/з* ПДВ, грн


	Постачальник
	Замовник

	                                                                  
	Комунальне підприємство

«Міська стоматологічна поліклініка № 5»


	
	


